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Annotatsiya. Ibrohim Yusufov she’r uslubi, o ‘z ovozini qo ‘llagan musiga sohiblaridan biri
edi. Xususan, uning lirik she riyati Qoraqalpoq she riyatini janr va poetik jihatdan tashqari ham
boyitgan. Shoirning hikoyalari va tarjimalari ko ‘plab olimlarni adabiyotga jalb qilgan.

Uning sandiqida shoir she’riyatidan tashqari shoir taassurotlari, musaffo tuyg ‘ular
she’riyatga muhrlangan. Adabiyotga oid ilmiy jurnal, maqola va to ‘plamlarda shoir va badiiy
tarjimon 1. Yusupovning she 'riy asarlari haqgidagi ijobiy mulohazalar ko ‘p uchraydi.

Tayanch so‘zlar: she’r uslubi ustalari, tarjimon, she’rlar, 1.Yusupov laboratoriyasi, rus
mumtoz adabiyoti, Pushkin, Lermontov, lirik asarlar, tarjimaning o ziga xosligi.

I.YUSUFOV 'S UNIQUE QUALITIES IN TRANSLATING LYRICAL WORKS

Abstract. Ibrahim Yusufov was one of the masters of poetry style, one of the masters of
music who used his own voice In particular, his lyrical poetry has enriched the poetry of
Korakalpok, beyond the genre and the poetic aspect. The stories and translations of the poet have
attracted many scholars to literature. In his box, the impressions of the poet, the pure emotions,
have been engraved in poetry, except for the poetry of the poet. Favorable comments about poetic
works by the poet and artistic translator l.Yusupov are often mentioned in scientific journals,
articles and collections related to literature.

Key words: masters of poetry style, translator, poems, I.Yusupov’s laboratory, Russian
classic literature, Pushkin, Lermontov, lyrical works, the peculiarity of the translation.

YHUKAJIBHBIE KAYUECTBA N.IOCY®OBA B IIEPEBO/IE JIUPUYECKUX
ITPOU3BEJIEHUM

Annomavyusn. Hopacum FOcygos 6vi1 00HUM U3 MACMEPO8 NOIMUUECKO20 CIMUIIA, OOHUM
U3 Macmepos My3viKu, UCHOIb30BABUUX COOCMBEHHbLIL 20n0C. B wacmnocmu, eco nupuyeckas
noasus obozamuna nos3suto Kopaxainoxa, 6b1xo0s 3a pamKu JCanpa u ROIMUYECKo20 dcnekma.

Pacckasvl u nepeoovl nosma npueiexknu K iumepamype MHO2UX Y4eHbIX. B eco wikamyike
gneuamieHus NOIMA, YUCmole IMOYUU 3anedamieHbl 8 NOI3UU, 30 UCKTIOUeHUeM NOI3UU NOIMA.
Tonoocumenvhvle 0m3vi6bl 0 NOIMUYECKUX NPOUZBEOCHUSAX NOIMA U  XYOOHCECMBEHHO20
nepegoouuxa U.FOcynosa yacmo ynomunaromcs 6 HAy4HblX JHCYPHALAX, CIAMbIAX U COOPHUKAX,
NOCBAWEHHBIX TUmepamype.

Knwoueewte cnosa: macmepa nosmuuecko2o cmuiis, nepesooyux, cmuxu, 1ab6opamopusi
U FOcynosa, pycckas riaccuueckas aumepamypa, Ilhywkun, Jlepmonmos, aupuueckue
npouszeedeHus, 0COOeHHOCMb Nepeood.

Ozinin shayirliq stili, 6z hawazi menen iz qaldirgan s6z zergerinin biri — bul Ibrayim
Yusupov boldi. Asirese, onifi lirikasi qaraqalpaq poeziyasin tematikaliq, janrliq ham korkemlik
jaqtan adewir rawajlandirdi. Shayirdin doretpeleri, sonin ishinde awdarmalar arqali kop
oqiwshilar adebiyatqa 1qlas qoydi. Onin doretiwshiliginde omirden algan tasirler, pak sezimler
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poetikaliq jaqtan 6zgeshe poetikaliq usillarda jirlandi. Ol madeniyatqa, kérkem adebiyatqa,
kérkem onerge bolgan doretiwshilik gatnaslarin 6zgertip, 6zi siwretlep otirgan turmis waqtyalarin
janasha ideyaliq ham estetikaliq 6lshem tiykarinda déretken edi. Shayirdin bul jetiskenlikleri 6z-
6zinen bolgan emes, olardin 6zinen alding1 s6z ustalarinin shigarmalarin Gyreniwi, ulgi aliwi
talant qirlarinin qayraliwina tartki bola aldi. Shayir hdm kérkem awdarmashi I. Yusupov awdargan
poeziyaliq shigarmalar tuwrali unamh pikirler ilimiy jumislarda, maqalalarda hdm harqiyh
adebiyatqa tiyisli bolgan jiynalislarda kop aytilgani belgili. Solardin arasinda onin awdarma
islewdegi sheberligine «Amiwdérya» jurnalinda sin pikir bildirgen adebiyatshilar da boldu.

Solardin biri G.Nuratdinovanin maqalasin oqip korip, maqala avtor: duris bahalamaganin
sezdik. Ol 6z maqalasinda tdbmendegi pikirlerdi bildirgen; «Qaraqalpaq awdarmashilar1 Pushkin
poeziyasin awdariwda birden awdariwdin Gsh procesin dmelge asiriw waziypasi turdi.

1. Bir tilden ekinshi tilge

2. Belgili bir tariyxiy dawirden, tip nusqa doregen dawirden ekinshi dawirge yagniy tup
nusqadan awdarilgan dawirler

3. Belgili bir méadeniy ortaliqtan ekinshi bir méadeniy ortaliqqa awdariw.

Meninshe, bul ush awdariwdi da birden ham toliq amelge asira algan 1. Yusupov boldi.

Bul tosinan bolgan narse emes, albette, sebebi 1. Yusupov poeziyasinda gozzaliqt1 Pushkin
styaqli tasiniw bar.!- dep jazadi ol hAm dawam etedi, -

...Degen menen L. Yusupov tarepinen doretilgen awdarmalardin sapasi bir qiyli emes, bazi
bir awdarmalarda toliq sapali awdariliw tamiynlense, al geybir awdarmalarinda qosigtin bir
kupletlerinde ekinshisine salistirgdanda korkemlik jetispeydi.” Bunnan son magqala avtori
“Moytumar” ham “Men sizdi suygen edim” qosiqlarinan misallar keltirip 6tken hdm sin pikirlerin
bildirgen. Biraq, bizinshe, bul awdarmadan tapqan kemshiligi orinsiz. Pikirimiz tiykarli boliw1
ushin G.Nuratdinovanin jazganlarman misallar keltiremiz: “...sebebi témendegidey etip
bayanlagan:

S Bac mo0uI: MH000BE €111€ OBITH MOJKET,
B mymme moeif yracna He coBceM. 2

Bul gatarlar:

Sizdi stiygen edim, balkim ele de,
Yadima tiskende afnsarim awar.->

-dep berilgen. Tup nusqadagi “S Bac mroomn” degen sozler “Siz” dep awdarilgan. Bul 6z
gezeginde awdarmada lirik gaharmannin ishki sezimlerinin aniq ashilmawina sebepshi bolip tur.

Sebebi, awdarmada rus lirikast menen garaqalpaq lirikasinin ayirmashiliglarin esapga
almagan. Al, qaraqalpaq lirikasinda lirik qaharman 6z ashigina “Siz” dep aytpaydi. “Siz” sézinin
orninna qaraqalpaq s6zi bolgan “Sen” s6zi qollanilganda, awdarma biraz tasirli shigqan bolar edi.”
— dep 60z maqalasinda keltirgen edi. Shayir Ibrayim Yusupov bunday “kemshilikti” angarmay
qaliw1 miimkin emes, sebebi ol shayir jan dunyas1 menen ruwxiy sirlas. Ekinshi tdrepten, awdarma
jumislard1 qaraqalpaq xalqina, onin désturlerine, psixologiyasina beyimlestirsek, onda sol xaliq
wakilinin stili, 6z xalqinin milliy koloriti sdwlelenbey qaladi.

1T HypataunoBa. «OMuY10pbsa» xKypHaibl 9-caH, 1990.
lywkun A. V36pannsie counHenus. «Axagemus», 1990. 73- Ger
3 FOcymnos U. A.C.ITymkun xoM Kockikiap. H. “Kapakanmmakcran”. 1985. 22- Ger
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Qosiqta gollanilgan “Siz” s6zi ashiq adamnin 6z suyiklisine hurmetti, mulayimlikti de
bildirip kelgen, al Ibrayim Yusupov shayirliq, dilmashliq madeniyatti saqlap, sol qalpinde “Siz”
dep orinli qollangan. Demek, I.Yusupovtin qosiqtagi ménisti duris anlagani, jeke awdarmashi
sipatinda ham intellektual shayir sipatinda poetikaliq qatnas jasaganligin sezemiz.

Belgili alim S.Axmetov kérkem shigarmanin payda boliwin ana qursagindagi ayi, kuni
jetken narestenin jariq dinyaga shigitwi menen salistiradi.* Bul bahali pikirdi kérkem awdarma
tuwrali da aytiwimiz mumkin. Ogan qoyilatugin talaplar ham kriteriyalar jada joqart boliwi tiyis.

Tek gana bilingvizm (eki tildi biliw) jetkiliksiz. Awdarmashi til menen birge tariyx,
madeniyat ham sol xaliq psixologiyasinan da teren bilimge iye boliw1 kerek.

Bizin ilimiy jumisimizdin obyekti sipatinda tanlap alingan “Mangi bulaqglar” toplamin
tallap otirip, onin magistrliq dissertaciya ushin kélemi, analiz etetugin materiallarinin kop ekekin
bayqadiq. Sebebi, ondagi barliq avtor ham olardin korkem awdarmalarin aship beriw ushin kdlemi
tarepinen ulken ilimiy izleniske, sonin menen birge qaraqalpaq awdarma adebiyati ushin da tlken
janaligga tola boliw1 aniq. Sonligtan, biz bul izertleniwdi kutip turgan temani dawam etiwdi 6z
aldimizga magset etip alganbiz.

Tatar xalquun ulli agartiwshi shayiri Gabdulla Toqay doretiwshiligi garaqalpaq
adebiyatina da jetip kelgen, qaraqalpaq oqiwshilarina jaqinnan tanis bolgan. Onin toplamlari
garagalpaq tilinde eki marte 1960, 1981-jillar1 baspadan shiggan. I.Yusupov “Mangi bulaglar”
toplaminda Gabdulla Toqaydin shigarmalarin qaraqalpagshalaganda ham tatar hdm rus tilindegi
nusqalarin tennen uyrene otirip awdargan boliwi mumkin degen boljawga kelip otirmiz. Sonday-
aq, biz . Yusupovtin qiz1 A.Yusupovadan da us1 toplamdagi awdarmalar haqqinda soraganimizda
da, ol dkesi I.Yusupov tek gana rus tilin emes, arab-parsi tillerin de bilgenin, ty kitapxanasinda
dunya juzlik adebiyat wakillerinin kitaplar1 bar ekenin, shayirdin barqulla olardi oqip otiratuginligi
haqqinda aytip berdi. Bizin shamalawimizsha, I.Yusupov tatar shayir1 Togay qosiglarin
qaraqalpagshalaganda Toqaydin rus tiline awdarilgan qosiqlarinan da az da bolsa paydalangani
seziledi. Maselen, L. Yusupov awdargan Toqaydin “Muhabbat” qosigin V.Rojdestvenskiy
awdarmas1 menen salistirip kdremiz:

Jer jasarmas, gul ashilmas tispey jamgir tamshisi,-15
Qaydan alsin qosiqti, shayir bolmasa ilhamshisi? -16

Bir gozzaldan, aytimiz, qaysi shayir rawhlanbagan,-15
Bayronin, Lermontovin ba, Pushkinin be - qaysisi? -15
Mazi bir kesek etten ibarat jarek degen,-14

Para-para kespese, 1shqi-muhabbat qayshisi,- 15

Yar - tisinin gdwharian tutandirdim bul qosiqti,- 16

Al endi aytin bunin hinjiden kem qay tisi,-14

Bul tatar shayirlarin artqa tariwdir balkim, -14

Aydasin alga olardi shin muhabbat qamshis1.-15
Muhabbattin bir garip geday1 bolsan jeter,-14

Waz keshiw mimkin “Bol - dese, dunya hukimdarshis1”-15
Ah, qaninday lazzetli jasirin azap, jasirin kayiw,-17

4 AxmeroB C. « OMuyapbs» xypHais! 2-caH, 1990.
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Barma eken sira bunih menen boéten anlawshis1?-16
Bizden ilgeri 6tken ashiqlar, yar bolgaysiz,-14
Qayda Farxad benen Majnun, - mendur tanirqawshisi.-15

Eki awdarmani salistira otirip, olardin formaliq strukturasina diqqat awdardiq. Sebebi,
qosiqtin rgagi da onin formasin tamiynleydi. Eki awdarma da korkem awdarma darejesine
koterilgen, biraq rus tilindegi awdarma ham formaliq jaqtan hdm mazmuni jaginan ogada shireli,
nagish bolip kelgen. Qalegen oqiwshini qayta-qayta oqiwga shaqiradi. Rus tilindegi awdarmanin
buwinlariin hammesi 15 buwinnan ibarat boliw1 da, uyqast1 da duris bere aliw1 da rus tilindegi
korkem awdarmaga qosilgan tlesi. Sebebi, filologiya ilimlerinin kandidati A Nasrullaev
“Amiwdarya” jurnalinda jariyalagan “Poeziyanin awdarmasi da poeziya boliw1 kerek” degen
magqalasinda: “...bul jerde poeziyanih awdarmasi da poeziya boliwi ushin dilmashqa sol eki-tish
tildi biliwde azliq etedi, en tiykargis1 sonin menen/ birge shayirliq talantqa iye boliw1 kerek.

Bunisiz poeziyanih awdarmasi da poeziya bola bermeytugini malim,” — dep tosinnan
aytpagan.

He ObiBaTh 11BE€TaM U TpaBam, €CIIU JOKIUK He MoUaeT.-15

Uro x MoaTy AenaTh, €CIU BAOXHOBEHbE HE npuaer?-15

Bcem u3BecTHO, 4YTO, 3HAKOMBI € ITOM MCTHHOM MPOCTOIi,-15

baiipon, JlepmonToB u IlylkuH BIOXHOBIISIIUCH KPacoOTOM.-15

Ot 3y00B TBOMX CJIETAIINX 51 CTUXU CBOM 3aXer.-15

Pa3zBe jxeMuyry MOpCKOMY yCTyIaeT )KeM4yT CTpok?-15

Benp noka He nckpoMmcaeT cepiia HaMm J0BH KIMHOK,-15

Yro Takoe Hame cepaue? — IIpocTo MycKyJ10B KOMOK.15

Bcex copoanueit-osToB s OCTaBiIIo 1M03aau.-15

buu 1100BH, CBUCTH HEIIAHO U BIiEpel MeHs Benu!-15

S 6 ot mapcTBa oTkazaincs. YTo MHE TOJKY B 1IapcTBe Tom? -15

Uem Haj MUPOM OBITH BIIAJIBIKOM, JIyUIlle CTaTh JTFOOBU paboM.-15

O, KaK cnajJku MyKH 3TH, MyKH TaifHOro orss!-15

EcTb mu kT0-HUOYIb HA CBETE MOHUMAOIINI MeHs?-15

Her! Co MHOI1 13 Bcex BIIOOJICHHBIX HE CPAaBHUTCS HU OJUH.-15

S mo6ito cTokpat cuiibHee, yeM Papxaj mooun Hupun.-15

G.Toqaydin 120 dan artiq shigarmalari 17 tilge awdarma islengen bolip, en
birinshilerden bolip rus adebiyatinda A.Axmatova, B.Lipkin, V.Rojdestvenskiy siyaqli shayirlar
awdargan®.

G.Togaydin “Shayir” qosigmin tip nusqasi, rus tilindegi S.Lipkin, qaraqalpaq tilindegi
I.Yusupov ham o6zbek tilindegi Mirtemir awdarmalarin 6z-ara salistirtp korkem awdarmada
[.Yusupov gay darejede avtor menen basekige tuskenin koremiz.

I.Yusupov awdarmasi:

Jillar otip, waqtim jetip qartaysam da,-12
Bel bukireyip, halimnan men taysam da,-12
Kewilim qalar jas kuyinde, hesh qartaymas,-13

5 https://cyberleninka.ru/article/n/proizvedeniya-gabduIIy-tukaya-v-interpretatsii-gaia-sabitova/viewer
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Janim menin jabirqamas, haldan taymas.-12
Mirtemir awdarmast:
Yillar otib, umr kechib bel bukilsa,-11
Qarib qolsam, darmon ketsa, tish tokilsa.-12
Konglim mening yosh qolgusi, hech gartaymas,-12
Irodam hech sinmas, aslo holdan toymas.-12
Lipkin awdarmast:
[Tyckait cocTaproch si, 6ecrioMoliieH u cen,-13
U ctan coruercst MOt 1oj rpy30M TPyIHBIX JieT,-12
Jlyiie cocTapuThCs HE 1aM s HUKOT1a,-12
Omna ocranercs cHjibHa U MoJioa.-12
Toqay jazgan varianti:
Ennap yren, 6apa Toprau kapTaiicam Ja,
bexpem ubIrbIm 6€TCo 119, XOJA0H Takicam 1a, —
Kynyiem MuHeM simb-s1b Kaslp, hiud xapraitmac;
JKanbiM KeuJe Oy IbIN KAIbIP, XII0H Taiimac®
Original teksttin 3 turli awdarmasin oqip, olardin harbirinin 6zine tdn irgaq penen
suwgarilganin bayqgadiq. Bul jerde I.Yusupov qollangan sozlerge diqqat awdaratin bolsaq rus
tilindegidey “Ona ocranercs cuibHa” degen qatarlardi sol turisinda “kushli bolip qaladi”
formasinda beriwge bolar edi, biraq I. Yusupov tarkiy tillerinin biri bolgan tatar tilindegi tip nusqa
menen de, maselen, “ZKaHbIM KeuJ1e Oy b KAJIBIP, X/JI0H Taiimac” dep jazilgan qatardi qayta-
gayta Uyrenip, 6zi tarepinen buni “Janim menin jabirqamas, haldan taymas” degen
qaraqalpagsha satli awdarma islegenin koriwimizge boladi.
Usi orinda biz I. Yusupovtin qaragalpagsha, Mirtemirdin ézbekshe ham rus shayir1 Semyon
Lipkin awdarmalarin Togaydin tatar tilindegi tip nusqa qosiq gatarlart menen salistirip uyreniwdi
maqul kordik.
I.Yusupov awdarmasi:
Kokiregimde shayirliq ot tursa janip,
Qartaysam da kéterermen tawd1 aniq.
Bolsa da dinya kewilsiz, kunler ayaz,
Shayir kewlinde qis bolmas, mudami jaz.
Mirtemir awdarmast:
Ko'kragimda she'r otashi so'nmas hech ham,
Qarisam-da ko'targayman tog'ni bardam.
Ko'nglim kunduz kabi yorug', ko'klamday yosh,
Qish va gor yo'q, shoir ko'ngli — mangu ko'klam.
S.Lipkin awdarmasi:
[Toka oroHb cTHXa XXUBET B IPYyIU MOEH,
S ronen i 60pbOBL, 51 CTAPOCTH CHIIBHEH.

® https://shigriyat.ru/authors/tukai/77
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SlcHa my1a meBIa, BECHA B JIyIle HAaBEK,

OmnHa He 3HaeT 3UM, eii HeU3BeCTEeH CHer.

Toqay:

Kykporemao MuHEeM HIUTBIPh YTHIM CayMbl?!
KyTtopam muH, kapT Oyiicam 1a, aBbIp TayHBI;
Kyniemns ke haman asi3 — haman na 3,
[areriips KYHJIEHIS Kb OyIMBIN /1a Kap SyMBbIi.

Bul qosiqtin tip nusqasin tapqanimizdan son tikkeley onin bir neshe kérkem awdarmalari
menen salistirdiq. Sebebi awdarma jagsi inversiya islengen, kérkem awdarmanin talaplarina da
juwap bere aladi. Sonday-aq, bir neshe awdarmalardi salistiriw barisinda I. Yusupov ham Mirtemir
awdarmalarinin formaliq jaqtan da bir-birine uqsas ekenin kériwimizge boladi. Misali, “Shayir
kewlinde qis bolmas, mudam jaz” ham “Qish va qor yo'q, shoir ko'ngli — mangu ko'klam”.

Rus tilindegi awdarmas1 ham tp nusqasi birine jaqin: “SIcHa myimia neBia, BeCHa B AyIIe
HaBek” ham “Llareriips KyHJIE€HAS Kb OyIMbIid 1a Kap stymbiid”. Sebebi, S.Lipkin Toqaydin kop
gana qosiqlarin awdargan ham G.Toqayd: ilaj1 barinsha aniq jetkeriwge hareket etken, hatte ayirim
qosiqlari sézbe-s6z de awdargan. 1. Yusupov awdarmasinin jane bir kdzge taslangan jeri “Bolsa da
dunya kewilsiz, ktinler ayaz” (Kynmnemas xen haman as3 — haman na 513,) degen qatari, sebebi bul
qatar rus, 6zbek tilindegi awdarmasinda da basqasha etip berilgen:

Bolsa da dinya kewilsiz, kunler ayaz,
Shayir kewlinde qis bolmas, mudami jaz

Korkem awdarmani logikaliq jaqtan da duris baylanistirip, qosiqtin mazmunin kishkene
doretiwshilik qatnas jasap aship bergen.

Lirika - bul ogada quramali, analizleniw1 qiyin, adamlarga tiygizetugin emocionalliq tasiri
kashli, sonin menen birge olardin en nazik sezimlerin tartkileytugin adebiy tar ekenligi
adebiyatshilar tarepinen moyinlangan. Onin ele az izertlengen tamanlar1 judd kop. Lirikadagi
usinday obyektlerinin qatarmma shayir sezimlerine tasir etiwshi narse (mosom) jatadr. ’ Al,
awdarmada shayir sezimlerine tasir jasawshi povodtt anlaw ham oni jetkerip beriw ansat emes,
onin ushin adewir talgampazliq talap etiledi.

Demek, awdarma islewde joqarida aytip 6tkenimizdey forma ham mazmun birligi, asirese
mazmunnin toliq saqlaniw1 awdarmashidan talap etiletugin en tillken ham juwapkershilikli waziypa
bolip esaplanadi. Usi orinda gruzin xalqmin ataqli sinshisi, awdarmashi G.Gachechiladzenin
awdarma boyinsha aytqan “Korkem awdarma - bul nusqanin korkemlik shinliginin sawretleniwi
bolip tabiladi”® degen pikirinin duris ekenin moyimlagimiz keldi.

" OpasbmberoB K. Tannamans! merrapmanapsl. “Kapakammaxcran”. H-2019. 58- Get
8 BexGeprenosa Mapus. Kepkem aynapma Teopusichl (0Kb1y Kosutan6a). Hekwuc , 2005. 13-6et
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